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U N E  5 0 - r 3 0 -

UNE 104-94

1 OBJETO Y C,AMPO DE APLICACION

!s ta  no rma  esoec i f i ca  l os  e lemen tos  que  oeoen  i nc iu i r se  en  l as  re fe renc ias  b ib l i og rá f i cas  de  pub l i cac iones
, "nonog rá i i cas  y  en  se r te ,  c l e  cap r ru ios .  an i cu rcs .  e t c .  oe  t a les  puo r i cac tones  y  c j e  oa ten tes .  Es tab lece  un  o rc jen
pa ra  i os  e temen tos  de  l a  re fe renc ra  y  t amore .  . . i nas  convenc rones  pa ra  l a  t r anscnoc ión  y  l a  p resen tac ió ¡ r  de
la  i n fo rmac rón  que  se  de r i va  de  i a  oub l i cac ion  i uen te .

f s ta  no rma  se  d i r i ge  a  l os  ¿u to res  y  ec i i t o res  cue  como i l an  re íe renc ¡as  pa ra  una  o ib l i og ra f í a  e  i nc luyen  c i t as
en  e l  t ex to  co r respond ien tes  a  l as  en t radas  oe  esa  b ib l i og ra f í a .  No  se  ap i i ca  a  l as  desc r i pc rones  b ib l i oq rá f i cas
completas oue neces¡ tan los b ib l io tecar ios,  ios crb l iógrafos,  los inoizaciores,  etc .

Es ta  no rma  cub re  l as  re fe renc ias  a i  ma te r ra r  oub l i caoo  i an to  en  ío rma  rmpresa  como no  impresa .  S rn
embargo ,  no  se  ap l i ca  en  l as  re fe renc ias  a  i os  rnanusc r ¡ t os  y  a  o t ro  ma te r i a l  i néd i t o .

2 NORMAS PARA CONSULTA

U N E 1-084 - Códigos para la representac¡ón de los nombres de los paises.

U N E ' l - I 43 - Elementos de da tos y f ormatos cie intercambio. tntercambio de inf ormación. Reoresentación de
la fecha y de la hora.

U  NE 50 . - Referencias bibliograficas. Abreviaturas de palabras típicas.

ln formación y documentación.  Numeración in ternacional  de l ibros ( tSBN).

UNE 50-134- Documentac¡on.  Regias para ia  abrevtac ion de los t í tu los y de la  palabras contenidas en los
titulos de las oublicaciones.

3  DEF IN IC IONES

Para  i os ; i nes  oe  e5 ta  no rma ,5e  ao i i can  i as  s ro ; . en tes  qe f i n r c rones

3. ' l  autor :  Persona o ent idad responsable oel  contenido in te lectuai  o ar t ís t ico de un documento (véase
apartaoo 7.  I  .  ' l  ) .

3 .2 capí tu lo:  Par te numerada o t i tu lada en cue se c j iv ic je un documento escr t to qeneralmente autosuf ic ien-
te  pe ro  re lac ionada  con  l as  que  l a  o receden  v  : a  s rguen

3.3 añÍculo:  Texto indepenci iente que forma oar te oe una publ icacron.

3.4 edic ión:  Con,unto de los e¡emplares de un documento prooucido a par t i r  de una sola composrc ión o a
part i r  de un mismo ejemplar  usacio como matr iz .

NOTA -  . -ne  ed¡c ¡ón  ouec ie  rnc lu r r  var ¡as  rmoresrones .  e . 'as  que c ledeo ao¿rece.  carncros

3.5 documento fuente:  Documento que cont¡ene anículos o par tes que
y que f  ís ica o o ib l iográf icamente no son independienres.

pueden identif icar por separaclo

Internacional de Datos sobre las3.6 t í tu lo c lave:  Nombre at r ibuido a una pubt icación en ser ie en e l  Sis tema
publ icaciones en ser ie ( ISDS en rnglés) .

1) Actuaimente en eiaboraíón
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3.7 cabecera de microf icha:
la  microf icha para ident i f icar

' - 3

I nsc r i pc ión  l eg ib le  s i n  neces idad
su  con ren ido .

UNE 50-104-94

de ampi iac ión colocacja en la  par te super ior  de

3 .8  rnonog ra l í a :  Documen to  que  no  se  pub l i ca  e^  se r i e ,  es  dec i r ,  que
inen  o  debe  se r  comg te taoo  en  un  numero  f i n r ro  ce  vo iúmenes .

se presenta comoieto en un solo voiu_

3-9 documento de patente:  Descr ipc ión de un invento que srrve para obtener o jusr i f icar  derechos de pro-
p iec iad industr ia l .

f JOTA  -  Ta les  documenros  comorenoen  i os  cen ¡ l r caoos  6e  rnve rc rón ,  l os  mode los  de  u t r l i dad  y  ce r t r f  i cac i os  ce  amp l rac rón .

3.10 publ icac ión:  Documento edi taoo por  lo  común en múl t ip les e jemplares y destrnado a d i fus ión gene-
r a i .

3. ' t ' l  ed i tor :  Persona o ent¡dad responsable de procluc i r  y  d i fundi r  un documento

3 . ' 1  2  pub l i cac ión  en  se r i e :  Pub l i cac ión ,  imo resa  o
dos secuencia lmente (con números o indicaciones
n idamen te ,  cua lqu ie ra  que  sea  su  pe r i od i c i dad .

i I O I A  -  L a s  o u b i r c a c r o n e s  e n  s e r r e  € o m o r e n c e n  l a s  r e v r s r a s .
!ns t r tucrones ,  senes  de  ac tas  c ie  conoresos  v  coníerenc

no,  edi tada en fascÍculos o volúmenes sucesivos,  numera-
cronológicas)  dest inados a cont inuar  apareciendo indef i_

cs oerroorcos,  to9 ¿nuarros,  las ser ies de rn iormes y memorias de las
as v serres de monograi ia l .

3.13 subt í tu lo:  Palabra o f rase que aoarece en la  oor tada y que comoleta e i  t Í tu lo del  documento.

3.14 t í tu lo:  Palabra o f rase que normalmente aoarece en e l  documento y que se ut i l i¿a para cr tar lo  e iden-
t l f icar lo y  que a menudo (aunque no necesar iamenre)  lo  d is t ingue de ot ro documento.

4 PRESENTACION DE LAs REFERENCIAS BIBLIOGRÁFICAS

Los esquemas que se dan a cont inuación s i rven oara ident i f icar  los e iementos que integran las referencias
bibliográficas y para fi jar un orden o secuencia normalizado para la presentación de estoietementos. 5e dan
esquemas separados para monografías, publicacrones en serie, capÍtulos, artículos, etc. y para documentos
de oatente.  todos ios cuaies s iguen e l  mrsmo mocje lo generai  pero cada uno t iene unas caracre 's t rcas
proplas de la  forma de la publ icac ión.  En los sets esquemas,  los e lementos presentados en t ipo de le t ra
románica, constituyen ia referencia básica. Es esencral que se incluyan estos elementos srempre que sean
aolicables al documento que se está identif icando. Los elementos que figuran en cursiva son opcionales y se
pueden inc lu i r  u  omtt r r  según e l  n ive l  de deta l le  estabiec ido para la  re lac ión de referencias.  o seqún las
cáracterísticas del documento concreto que se esta rdentif icando.

4.1 Monograf Ías

Elemento:

F l c < n a n < ¡ h i l  i á ¡ r l  n ¡ i  n r i  n ¡ l

Títu lo

Res p onsa b i I i d ad su bo rd i n ad a

Edic ión

:1

- - ¡i';

i..?
::'a' : : :. . . ,
. .1:
i .  1 a

: ' t : .

: . :
' : . i

l.'..Ejemplo:

|  ññ t l t \ l  ^  r ' \7C ñ-
r v ¡ r r i l ! ^ v ( L . 9 u

Cyclotron waves in plana.

Translated by AN. Dell is; edited by SM. Hamberger.

I st ed.
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Pubf  icac ión (Lugar,  edi tor¡

A ñ O

íxtensrón

5erie

^,/o ta s

Número  no rma l i zac io

Oxford :  Pergamon Press,
' r 981  .

In ternat tonal  ser ies In natura l  ohi losophy.

Traducción de:  Cic lot ronnye volny v p lazme

rSBN 0-08-021680-3

= t E r ¡ r 9 ¡ u .

iOfr ¡ rNaO-Zf  ,  DG. Cyc- tot ron waves in p lasma.Translated by AN. Del l is ;  edi ted by 5M Hamberger .  1st  ed.
O x f o r d :  P e r g a m o n  P r e s s ,  1 9 8 1 .  2 0 6  o .  I n t e r n a t i o n a l  s e r i e s  i n  n a r u r a l  p h i l o s o p h y .  T r a d u c c i ó n  d e
C ick lo t ronnye  vo lnv  v  p iazme .  lSBN 0 -08 -021680 -3 .

4.2 Publ icaciones en ser ie

E lemen to :  E jemp lo :

Título Communications equipment manufacturen.

Responsabi l idad Manufactur ing and Pr imary Industr ies Div is ion,
Stat¡stics Cana-oa.

Edic ión pre l iminary edi t ion.

ident i f icac ión del  fasc icuio 1970-
( fechas y/o númgros)

Publicación l lugar, edrtor) Ottawa: S..atrsrics Canaoa.

Año i97i -

Serie Annual census of manufacturers.

Notas Texto en ingies y francés.

Número normal izacio lsSN 0700-0759

rJempro :

Communicat ions equtpment  manufacturers.  Manufactur ing ano Pr imary Indust f les Div is ion,  Stat is t ics 
t .

Canada.  Pre l iminarv edi t ion.  1970-.  Ot tawa:Statrs t ics Canada,  l97t-  Annual  (ensus of  manufacturers.  , t , : .
Texto en Inglés y Francés.  t55N 0700-0758.

:' 
.]

4.3 Partes o capítulos de monografías 
: '

'l

4.3.1 Partes de monografías 
, 

. i

Elemento: Ejemplo: , :,

Responsabi l idad prrncrpal  PARKER, Ti .  anci  HASWELL. wD.

TÍtuf o común A text-book of zoology

Edic ión 5th ed.

Numeración de la  pañe Vol .  l .

Responsaói/idad subordinada revised by WD. Lang.
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Publ icación,  l lugar ,  edi tor \  London:  l ; lacmi i lan,

Año  1930

: i t uac rón  oe  l a  oub l r cac ion  fuen te  Secc ¡ón  12 ,  Phy ium l , l o l l u : ca .  p .  663 -7g2 .

E jemp lo :

PARKER, TJ.  and HASWELL; WD. A texr-book of  zoology.5th eo. ,  vo i .  I  rev ised by WD. Lang.  London:
Macmi l l an ,  l 930 .Secc ión  12 ,  Phy lum Mo l l usca ,  p .653 -782 .

4.3.2 Capí tu los de mcnograf  ías

E lemen to :  E iemo lo :

para e l  capí tu lo:

Responsabi l idad pr inc ipai  WR|GLEY, EA

Títu lo Par ish reqis ters and the h is tor ian

I n

para la  publ icac ión fuente:

Responsabi l idad pr inc ioal  STEEL, DJ

Título National index of parish registers.

Ed i c i ón

Publ icación { lugar ,  edr tor)  Lonoon:  Sociery of  Genealogists ,

Año  1968

S i tuac ión  en  l a  oub l i cac ion  fuen re  vo l .  i ,  p  155 - i 67  . , i .

Ejemplo: ,,, j :

WRIGLEY, EA. Par ish regis ters and the h is tor ian.  ln  STEEL, DJ.  Nat lon¿/  index of  pansh regis ter¡ .  London:  
' :a

Soc ie t yo f  Genea log i s t s ,  1958 ,vo1 .  l ,  p .  155 -157 .  . .
, . : .
,,il*

4.4 Ar t ícu los,  etc .  en las oubl icac iones en ser ie .

Elemento:  Ejemplo:  
' - :

Responsabi l idad or inc ipal  WEAVER, Wi l l iam , r i
: .i)j:

Título The coilectors: command performances. ., i:

Responsabilidad subordinada Photograpny by Robert Emmett Bright aj:
' '  

t ) '

Título def documento fuente Architectural digest. , l:

id ic ión

Local ización en e l  documento
. . :

fuente:

D i c i embre  1985 ,  vo l . 42 ,  n "  12 ,  p .  125 -133año,  número.  páginas

Ejemplo:

WEAVER, Wi l l iam. The col lectors:  command per íormances.  Photography by Robert  Emmett  Er ight .
Archi tectura l  Digest ,  Dic iembre . |985,  vo l .  42,  n '  12,  p.  126-133
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4.5 Do(umenros de Patente

! l emen to :

Responsabiir d a d o rr nu pai
( so l i c i t an te )

Titulo de Ia invenctón

R esponsa bi I id a d su bo rci i n ¿ d a

Notas
ldent i f icador del  documento :
País u of ic ina que lo emrte

Clase de documento c ie parente

Número

Fecha  de  pub l i cac ión  de l  documen to

E jemp lo :

CARL ZEI5S JENA, VEB Anordnung zur  l ichte lekt r ischen
FE l5T .  C .  WAHNERT,  i .  FE ISTAUER.  I n t .  C l3 :  c ] z  827 /14

E jemp io :

Ca r l  Ze rss  Jena ,  VEB

Anordnung zur
lichtelektrischen Erfassung der Mitte
ernes Iichtfe/des.

! r f i nc ie r :  W FE l5T ,
C .  WAHNERT,
E .  FE ISTAU ER.

i n t .  C l . 3  G O Z S 2 7 t i 4 .

5chweiz

Patentschri ft,

608 625.

1 9 7 9 - 0 t - 1 5

Erfassung der Mitte eines Lichtfe/des. Erfinder: W
Schweiz Patentschr i f t .  608 525.  1979-01-  t  5

5  FUENTES DE INFORMACTON

La iuente pr inc ioai  para los oatos de un¿ referencia o ib l iográí ica es e i  documento a i  que se ref ieren.

La fuente prefer ida oara los datos dentro del  documento es- ia po1gg|g o su equivalente (por  e lemplo la
et iqueta en un regis t ro sonoro,  e l  fo tograma del  t i :u lo en unaf f iTo--a,  etc . ) .  s¡  e l  documento carece de
oortada o de su equrvalente,  una fuente a i ternat iva es la  cubier .a o la  caia o la  cabecera de una microf icha,
etc.

6 REGLAS GENERALES

Los datos que se inc iuyen en ia  referencia b ib l iograf ica,  norm¿imenre deben t ranscr ib i rse ta l  como aparecen
3 . l i a f u é n t e ; 5 i n e m o a r g o ¡ o s c i e t a | | e s d e e s t ¡ | o , c o m o e i U 5 o o e . a y u
reproduci rse en la  t ranscnpcron.  La reglas generales que se api rcan a estos deta l les formales o est i l is t ¡cos,  se
indican más adelante.

6.1 Transl i terac ión o romanización

Los datos que se der ivan c je la  fuente deben t ransi i terarse o romanrzarse conforme a la  norma adecuada.
(Véase capí tu lo l0) .

La forma t ransl i terada pueoe sust i tu i r  a  la  forma or igrnal  o añadirse a e l la  en cuyo caso se pone entre
corchetes.

Ejemplos:

a)  Medic inska akademi ja,  o

b) MeAnqHXcxa axaAeMr¡n lMedic inska akademi ja i .

.  . a

1,".:
: ' J :

lr::l

| '...:
'::

.,;i)
';:ti:

: ,::

i;;.
:::!:i
t':l',

a...,1

':::':..
i .a:
;:::i
i:.::1:

" r , .
::.1:,a
:ia

..

. i
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6.2 Abreviaturas

L o s n o m h r e < r i e r r l i a q u e í o r m a n o a n e d e | n o m b r e d e u n a u t o r , e d i t o r , e t c . , @ i a | e ! ,
s ,empre  que  e t l o  no  oe  l uga r  a  con íus ron .

: -os  nombres  de  l os  es tados ,  de  l as  p rov tnc ras ,  de  ras  comarcas ,  e t c .  que  se  añaden  en  e l  e l emen to
pub i i cac ión  ( véase  apa r tado  7 .6 .2 )  o  en  l os  nombres  oe  l as  en t i dades  como ca l i f i cado res  ( véase  7 .1 .3 ) ,
pueden abreviarse de acuerdo con la costumbre aceptaoa.  Los nomores de los estados.  de las prov inc ias o de
las comarcas deben abreviarse mediante e l  uso de los codigos a l fa-2 o a l fa-3 de la  Norma UNE 1-084.

Los  t í t u l os  de  l as  pub l i cac iones  en  se r i e  deben  ab rev ia rse  de  acue rdo  con  l a  No rma  UNE 50 -134  s iempre  que
no  c je  i uga r  a  amb iguedao .

Otras palabras y términos t íp icos de las referencias o ib l iográf icas,  pueden abreviarse de acuerdo con la
Norma  UNE 50 -105 .

Para los documentos de patente se puede abreviar  er  nombre dei  país o de la  autor idad que expide la
patente de acuerdo con e l  código OMPI 5T.3.1) .

Con excepción de las abreviaturas comunes,  e l  s igni f icado de las abreviaturas usadas en las referencias o en
los documentos de ias que se der ivan.  debe darse en una nota o una tabla.

5.3 Uso de mayúsculas

Para e l  uso de las rnayúsculas,  se seguirá e l  uso onograf  ico de la  lengua en la que se da la  in íormación.

6.4 Puntuación

5e debe usar  un s is tema coherente c le puntuación para todas las referencias que se den en una publ icación.

Cada e lemento c je ia  referencia debe estar  c laramente separado c ie los e lementos que le s iguen,  por
e jemplo,  medrante s ignos oe puntuación (punto,  guton,  etc . ) .

5e debe usar  una forma coherente de puntuación para o is t ingui r  los subelementos dentro de un e lemento.

NOTA- Para resa¡tar  ra rmportancra de la coherencra.  en los e¡enorosdados en esta norrna.  se ha utr l izado un esquema unrforme de
guntua(rón y de dt ferencracrón t rpográfrca.  No obstante,  esre esquema se oa sólo <omo onentacrón y no forma part€ de est¿
no rm  a .

6.5 Tipos de imprenta

5e pueden usar  d is t ¡ntos t ipos de imprenta y también subrayar  patabras para resal tar  la  d i ferencia entre los
elementos o oara destacar  los e iementos por  los que se ordenan las referenc¡as.

6.6 Adiciones y correcciones

5e pueden dar datos adicionales erl la rqfsrencia,oara correqir errorgs evidentes de la fuenlg; para traducir
o transliterar ia-inTorrnación; para identif icar de la manera más precisa a las personas y entidades mediante
el  desarro l lo  c je las in ic ia ier  o de los acronimos,  o para d is t ingui r  nombres de lugar  iguales con términos
calif icadores.

T o d o r e s t o s d a t o s , e x C e p t o | o s q u e s e d a n e n e | e i e m e n t o n o t a s , n o r m a | m e n t e v a n . @ . a
cont inuación del  e lemento mooi f icado.

: :

:n
:: f?

: r:.,

a;:;: ;
:::

' t . :

, t . l
:.:]a
:';

:.::z
,1.-::,
.,¡-:

t1.:íj

1) Organrzacrón mund¡al  de la Progredad rnte lectual .  L ibro de rnformaoón y documentacrón de patent$.  Ginebr¡ :  1981-83.
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Ejemp los :

a )  CRANE,  R [ona td l  5 .

b)  EPPMA (  Ex panoed Polystyrene Procjucr  lv lanuiacru rers '  Associ  at i  on)

c )  1 9 6 6  [ i . e  1 9 6 9 ]

d )  T r i n i t y  Co l l ege  (Cambr idge )

e )  T r i n i t y  Co l l ege  (Dub l i n ) .

7 ESPECIFICACION DE LOs ELEMENTOS

7.1 Responsabi l idad pr inc ipa

7.1 .1 Personas o ent idades.  La responsabi l idad pr inc ipal  en e l  caso de las obras con texto,  normatmenre es
la del autor (véase apartado 3.1). Para otro tipo de obras puede ser la de los artistas, compositores, etc- En el
caso  de  l os  documen tos  de  ga t -en te .  se  cons ide ra  oue  l a  p r imera  responsab i l i dad  p r i nc ipa l  es  l a  de l
sol ic i tante o la  del  propietar io  de la  patente.  Se considera que las ent idades son e l  responsable pr inc ipal
cuando la obra ref le ja e l  pensamiento colectrvo o la  act iv idad de la  ent idad (por  e jemolo,  in formes de
comités,  actas de congresos,  etc . )  o cuando la obra es de natura leza adminis t rat iva (manuales,  d i rector ios.
catá logos de empresas,  etc . ) .

Los nombres de eoi tores c ient í f icos de c jocumentos oue consisten en var ias obras procecjentes de d is t in tas
fuentes o de d is t in tos autores,  pueden hacerse constar  en e l  e lemento " responsabi l idad pr inc ipal"  s iempre
que  e l  nombre  de l  ed i t o r  apa rezca  des tacado  en  i a  f uen te .  En  ta les  casos ,  no rma lmen te  se  añade  l a
abrevratura ed.  entre oaréntes is .

Independientemente de lo  d icho anter iormente,  para todas las oubl icacrones en ser ie e l  or¡mer e lemento
será e l  "Tí tu lo"  y  se puede indicar  un nombre asociado a la  publ icac ion en e l  e lemento s i_ouiente a l  t í tu lo.

7.1.2 Presentación de los nombres.  Los nombres que se inc luyen en la  " responsabi l idad prrnc ipal  "  se harán
constar tal como aparecen en la fuente pero en forma invertida si es necesario, de manera que la parte del
nombre que f igure en pr imer lugar  sea aquei la  ba¡o ia  cual  se in t roduci r ía normalmente en un catá logo de
bib l io teca,  en una b ib l iograf ía.  en un d i rector io,  etc .  Los nombres de p i la  u ot ros e lementos secundar ios se
harán constar  después del  apel l ido.

Ejemplos:

a )  HALDANE,  J .8 .5 .

b )  MEYER-UHLENRIED,  Ka r l -He in r i ch

c) DE l-A MARE. lValter

7.' l  .3 Entidades. El nornbre de una entidad que figura en este elemento (véase 7. l.t) se indicará tal como
aparece en la fuente. 5i el nombre de la entidad resoonsable supone una suborciinación a una entidad
mayor,  se dará e l  nombre de aquel la  junto con tooos ios n ive les in termeci ios que se precisen para la
ident i f icac ión de la  organización responsable.  Una ent idad subordinada se presentara bajo su propio
nombre s i  t iene iunciones especí f icas por  s í  misma y ia  s igni f icac ión de su nombre es inoependiente de la
entidad de mayor rango. Para los deoartamentos de la aciministración, se puede dar el nombre del paÍs.

Ejemplos:

a) Academia scientiarum fennica

b) Unesco

c)  lmper ia l  Chemical  lndustr ies.  Paint  Div is ion
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d) France.  Min is tére c ies t ransports

A  con t i nuac ión  de i  nombre  de  l a  en t i dad ,  y  s i  su  i den t r í i cac ión  íue ra  amb igua ,  se  puec ie  añad i r ,  como  un
<a t i f i caoo r  oene ra i rnen te  en t re  pa ren tes rs ,  e i  nombre  ce  i a  c tudad  donde  se  ha l l a  l a  en t i dad ,  e l  de  su
iu r i so i cc ¡on ,  e i  de  i a  ¡ns t r t uc ¡ón  con  l a  oue  es iá  re lac ¡onaoa .  e t c .

E jemp ios :

a )  Kon rnx l i j ke  o ib i i o rneek  ( s 'G ravenhage ¡

o )  Kon ink l i j ke  b ib l i o theek  (B russe i s )

: )  Na t ¡ona l  Resea rcn  Counc r l  (Canada )

d)  Nat ional  Research Counci l  (U5)

e)  Newman Club (Brooklyn Col lege)

0 Newman Club (Univers i ty  of  Mary land)

7.1.4 Dos o t res nombres.  Si  hay más de un nombre,  se hará constar  en pr imer lugar  e l  que f igure más
destacado.  Si  no hay n inguno q ' . re destaque,  se rndicará pr imero e l  que aparezca en pr imer lugar .5 i  la
responsabi i idad pr incrpal  se repar te entre c ios o t res personas o ent¡oades,  se harán (onstar  los nombres de
¡odas.

7 .1 .5  Más  de  t res  nombres .  5 i  hay  más  de  t res  nombres ,  so lo  hay  que  rnd i ca r  e l  p r imero  o  l os  p r imeros  dos  o
r . res-  Los restantes se oueden omit i r .5 i  se omrten uno o rnas nomores,  se añade a l  ú l t imo la abreviatu ia "et

a l . "  (et  a/ i i )  o  su equivalente.

7 .1 -6  Responsab i l i dad  p r i nc ipa l  desconoc rda .5 i  l a  pe rsona  o  en t rdad  responsab les  en  p r imer  l uga r  no
í igura en e l  documenro y no se puede ident i f icar  mediante ot ras fuentes,  se omit i rá este e lemento y se hará
constar  e i  t í tu lo en e l  pr imer e lemento de la  referencra.  No se c jebe usar  la  palabra "Anónimo" como
sust i tu to oel  nombre oe un autor  desconoctdo.

7.2 Tí tu lo

7.2-1 Presentación.  El  t í tu lo se hará constar  ta l  como aparece en la  fuente y,  s i  es necesar io,  seapl icarán las
normas establec idas oara la  t ransl i terac ión,  abreviaturas,  uso de mayúsculas,  etc .  c i tadas en e l  capi tu lo 5.

E jempros :

a)  Fungi  pathogenic to man ( t í tu lo de monograf  ía)

D) Estudios Franciscanos ( t í tu lo de publ icac ion en ser¡e)

t i  J .  Am.  Ce ram.  soc .  ( t í t u l o  de  pub l i cac ión  en  se r i e )

7.2.2 lraducción. A continuación del título que aparece en la fuente, y entre corchetes, se puede añadir
una t raducción del  mismo.

Ejemplo:

Zarys oz ie jow bib l iograf i i  w Polsce IResumen oe la h is tona de la  b ib l iograf ía en Polonia l .

7-2-3 Más de un t í tu io.5 i  en ia  fuente f igura más de un t í tu lo o s i  f igura en más de un ic i ioma, se hace
.onstar  e l  t Í tu lo o e i  id ioma que aparece más destacado.  5 i  n inguno se destaca,  se indica e l  que aparece en
or imer lugar .

7.2.4 Subtítulo. 5e puede hacer constar un subtítulo u otro titulo relacionado si se consrdera gue puede ser
út i l  a  efectos de una mejor  identr f icac ión.

9
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Ejemo ios :

a )  She t i¿nd  sanc tua rv :  b i r os  on  the  i s i e  o f  Noss

b )  C r i t r c i sm:  t he  ma to r  t ex t s

7 .2 -5  Ab rev iac ión  c je l  t í t u l o .  Un  t i t u l o  o  suD t i t u l o  se  Dueoen  ab rev ra r  s rempre  que  no  se  c ie rdan  da tos
esenc ia les .  La  om is ¡on  no  se  oebe  nace r  a l  comrenzo  de i  t Í t u l o .  i odas  i as  om is iones  se  i nd i ca rán  Dor  oun tos
suspensivos.

7 .2 .6  T í t u l o  c l ave .  En  l as  re fe renc ias  de  l as  ouo l i cac ¡ones  en  se r re ,  e r  t í t u l o  c l ave ,  cuando  se  i nc i i ca  como  ta l
en  i a  í uen re ,  pueoe  sus t ¡ t u ¡ r  a i  t Í t u i o .

E jemp los :

a )  5c ien t i a  (M i l ano )

b)  Contact  (Toronto Nutr i t ion Commit tee)

7.3 Responsabi l idad subordinada (opcionai )

7.3.1 Personas o ent idades con responsabi l idad suborc i inada.  Las personas o ent idades que real izan una
íuncrón suborc j inada (edi tores,  c ient í f icos,  t raouctores,  i iust radores,  inventores que t ienen Intereses en una
p a t e n t e ,  e n t i d a d e s  p a t r o c i n a d o r a s ,  e t c . ) ,  r o r m a i m e n t e  s e  e x c l u y e n  d e l  e l e m e n t o  " R e s p o n s a b i l i d a d
pr inc ipal" .  No obstante,  se pueden hacer constar  sus nombres y funciones en una mención de responsa-
b i l i dad  subo rd inada ,  a  con t i nuac ión  de l  t í t u l o .

E jemp io :

DRYDEN,. john.  fhe works of  John Dryden Éo: :ed bv H T.  Sweoenoero

7.3.2 Presentación.  iodos ios nomore5 oue se naean constar  (of i ro gar te c ie ia  responsabr i idad subordi -
nada ,5e  oeben  da r  en  e i  o rden  en  que  apa recen  en  i a  f uen te .

7 .4  Ed i c i ón

7-4.1 Presentación.  Cuancio se hace referencra a una edic ión d is t inra de la  or imera,  se hara consrar  en ta
íorma en oue aoarece en la  íuente.

E jemp los :

a)  New enlarged eoi t ion

b)  C¿naoian edi t ion

7.4.2 Abreviaturas y términos numér icos.  Los términos que indican una secuencia numér ica ("segunda";
' ' tercera" ,  

etc . )  se indicará en númerosárabes.5 i  consta en ia  fuente,  se puede hacer  mención de la  pr imera
ed i c i ón .

La mención de edic ion se puede abreviar  de acuerdo con ra Norma UNE 50-105.

Ejemplos:

a) 3rd ed.

b )  New en l .  ed .

c)  2. ,  durchges.  Auf l .

d)  5e éd.  rev.  par  l 'auteur
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7.5 Indicación del  lascículo (publ icac iones en ser ie)

7 .5 .1  P resen tac ión .  Pa ra  l as  oub l i cac iones  en  sene  ( véase  aoañaoo  3 .12 ) ,  l a  i nd i cac ión  c je l  f asc í cu lo  se rá  l a
n rás  comote ta  pos ib le .

E jemp los :

a )  F a l l  1 9 8 2 ,  v o l .  1 2 ,  n .  I

b )  1985 -04 -16

c )  March  1 ,  1949

d )  Ju l y /Aug .  1985

7 .5 .2  I nd i cac ión  de l  p r imer  f as< ícu lo  so lamen te .5 i  l a  re íe renc ia  es  a i  con lun to  de  una  pub l i cac ión  todav ía
en  cu rso ,  se  ha (e  cons ta r  ún i camen te  l a  i no rcaoón  c rono ióg rca  y /o  numer i ca  co r respond ien te  a l  p r imer
fascÍculo,  seguida de guion y espacio.

Ejemplo:

lan. /March 1974- ,  vo l .  I  n .  1-

7 .5 .3  l nd i cac ión  de  una  secuenc ia  comp le ta  y  pa rc ia l .  En  una  re fe renc ra  que  i den t i f i ca  una  secuenc ia
completa o parc ia l  de una publ icac ión en ser ie,  se c jebe hacer  constar  la  inc i icac ión cronológica y/o numér ica
de los fascículos pr imero y ú l t imo.

Ejemplos:

a )  1 9 5 6 - 1 9 6 3 ,  v o l . ' l - 8

b )  . l an .  1975 -Ap ¡ r l  1981 ,  vo l .  12 ,  n  1 -vo l .  15 ,  n  4

7.6 Datos de publ icac ión

Los  c je ta l l es  re la t i vos  a l  l uga r  de  pub l i cac ion  y  a i  eo i t o r  son  opc rona ies .  La  fecha  de  pub l i cac ión  es
obl igator ia.

7.6.1 Presentac¡ón.  Los deta l les re lat ivos a la  publ icac ión de un documento se harán constar  en e i  orden
siguiente:  lugar ,  edi tor  y  año.

E jemp ios :

a)  London :  George Al len & Unwin,  1981 . ; ¡

b )  NewYork :  Ha rcou r tB race iovanov i ch ,1979 .  et
7.6.2 Lugar de publicación (opcional). 5e hace constar el nombre de la ciudad en que se editó el documento ,l i

en el idioma original y en caso nominativo como aparece en la fuente. 5i es necesario para clistinguir una i
ciudad de otras con el mismo nombre o para identif icar una ciudad que no es muy conocida, se puede '1,

añadir, entre paréntesis, (abreviado si procecie), el nombre cjel estado, provrncia, pats, etc. t:,,:
. t . - .

,:,,4.,
Ejemplos: :::

a) Cambridge (Mass.) ': l

b) Menasha (Wis.) "

c) Newport (Gwent)
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7 .6 -3  Más  de  un  l uga r .5 i  en  l a  f uen te  apa rece . rnas  c je  un  i uga r  de  pub i i cac ión ,  se  hace  cons ta r  e l
c j e  manera  des tacada .5 i  n i nguno  se  des taca ,  se  nace  cons ta r  e l  o r rmero .  Tamb ien  se  pueden
nombres de los ot ros lugares en e l  orden en oue ¿oarecen en la fuenre

E, iem pios:

12

a l

b)

London;  New_York ;  Toronto

Toronto;  Suf fa lo

7 .6 .4  Luga r  de  pub l i cac ión  desconoc ido .  S i  en  i a  í uen te  no  f i gu ra  n ingún  l uga r  de  oub l i cac ión ,  se  pueoe
h¿ce r  ccns t¿ r  une  f rese  ccmc  ' l uge r  de  pub l i cac ron  Cesconoc ido "  o  una  ab ¡ev ia tu ra  eou i va ien te .

7 .6 .5  Ed i t o r  (opc iona l ) . 5e  puede  i nd i ca r  e l  nombre  de l  ec j i t o r  en  ío rma  ab rev iada  s iempre  que  no  haya
amb iguedad .  Los  nombres  p rop ios  y  l as  i n i c i a i es  só lo  se  i nd i can  pa ra  ev i t a r  con fus ión .  Se  deben  om i t i r  l as
i rases  " y  comDañ ía " ,  "  e  h i j os " .  " l nc . " ,  e t c .  E l  t é r rn rno  "p ress "  no  se  om i te .

Ejemplos:

a)  Knopf

b )  W i l ey  (no  John  Wi ley  &  Sons )

c)  John Brown

o) Scarecrow Press

7 .6 .6  Más  de  un  ed i t o r . 5 i  f i gu ra  e i  nombre  oe  más  de  un  ed i t o r ,  se  hace  cons ta r  e l  que  aoa rece  mas
destacado.  Si  n inguno destaca,  se hace constar  e l  pr imero.  Los nombres oe los demás se pueden hacer
cons ta r  un iendo los  a  su  co r respond ien te  l uga r  de  oub l i cac ión

Ejemplo:

: ondon  :  T .  Ne l son :  Ed inbu rgn :  T .C .  &  E .C .  j ack

oue  f i gu re
Ino tca r  l o5

I  ugar7-5-7 Edi tor  desconocido.5 i  en ia  fuente no aparece n ingún nomore oe edi tor ,  se puede ind¡car  en su
una Í rase como "edi tor  desconocido"  o una abreviatura eouivaiente.

7.6-8 Fecha de publ icac ión.  En general  se hace constar  e l  año de publ icac ión ta l  como aparece en la  fuente,
en números árabes.

Para los documentos de oatente,  se dará ia  fecna completa.  b ien como aparece en la  fuente,  b ien de
¿cue rdo  con  l a  No rma  UNE l -  l 43 .

7.6.9 Publ icaciones que se ext iencien a lo  largo de más de un año.  Si  la  publ icac ión de un documenro en
var ias par tes se ext¡ende a más de un año,  se hará constar  e l  onmer año y e l  ú l t imo.  Si  todavia no se ha
<ompletado la publ icac ión,  se rndicará e l  or imer ano segurdo de guron y espacro.

Ejemplos:

¿) 1973-1975

b) 1 978-

7.6.10 Año de publ icac ión desconocido.  Si  de ia  in formación contenida en la  fuente no se puecie determi-
nar  e l  año c le publ icac ión, ;e indica¡a la  fecha del  derecho de autor ,  la  de impresrón o.  s i  no se conocen
iampoco éstas, se hará constar una fecha aproximaoa.

Ejemplos:

a)  1953 impresión

b )  c a . 1 9 5 7

i 'r,;'.'i '".,.-
li .; .,;:rrie-
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7 .7  Ex tens ión (opc iona l )

7.7.1 Monogral ias impresas.  Para monograf ías imoresas se hará constar  la  extensión,  b ien en número c je
pág inas ,  ho ¡as ,  co iumnas ,  e i c . ,  b i en  en  numero  de  vo iúmenes  (pa ra  l as  monogra f  í as  en  va r i os  vo iúmenes ) .

E jemp los :

a )  lX ,  206  p .

b )  3  vo l .

7.7.2 Documenios no impresos.  Para los docurnenlos no r rnpresos,  se ha¡ 'é  constar  la  extensión en número
de  p iezas  i í s i cas  y ,  den t ro  oe  e i l as ,  caso  de  que  convenga ,  se  p rec i sa  más  l a  ex tens ión .

E jemp lo :

a )  2  m ic ro í i chas (120  fo tog ramas )

b) 3 discos sonoros

7.8 Ser ies (opcional )

5 i  una  monogra l í a  o  pub l i cac ión  en  se r i e  l l eva  tamb¡én  e l  nombre  de  una  en t i dad  más  amp l i a  de  l a  que  es
una unidad (probabiemente numerada) se puede hacer  constar  e l  nombre de esa ent idad más ampl ia,  p.e.
ser ie,  y  se indicará la  numeración en la  forma como aparece en e l  documento.

Ejemplos:

a )  Con t r i bu t i on  de  l ' l ns t r t u r  bo tan ique  de  l 'Un i ve rs i t é  de  Mon t réa l  n '  6  i

o )  Cu r ren t  t op rcs  i n  neu ro rogy

7.9 Otra in formación (opcional )

Se puede hacer  constar  en nota la  in formación complementar ia que se indica a cont inuación.

a)  in formación que ident i f ica dónde se puede obtener un documento cuya local izac ión puede ser  d i f íc i l ;

E jemplo:

Disponib le en NTl5 = AD683428

b) in formación que idenrr í ica e l  or ig inal  del  que se ha hecho una re impreslón.  una reproducción o un
facs ím i l ;

E jemplo:

Reimpresión de la edición de Eoston: Estes and Lauriat, 1902

c)  in formación corresponcl iente a las i imi tac iones de accesib i l idad;

Ejemplo:

5ólo para uso of ic ia l

d)  in formación re lat iva a l  estado de publ icac ión del  documento;
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Ejemp los :

r  )  De  p róx ima  apa r i c i ón

2 )  Soc i l i t ud  de  oa ren te  a ' 26032 /7  1  o resen taoa  e !  i 7  de  ao r i i  oe  197 ' l  Espec i i i cac ¡ón  comp le ra  ouo l i caoa  e i
24  de  ao r i i  c i e  1974 .

e)  s is tema oe c las¡ í icac ión v notac iones;

Ejernplos:

D e w e y : 0 0  1 . 5 4 - 2 5

ln t .  C l . 3 :  C  22  B  3 /00

f l  o t ra in íormación que se considere d igna oe reseñarse.

Ejernplo:

Ed i c i ón  l im i t ada .  100  e iemo ia res

7 .10  Númerono rma l i zado

E l  numero  no rma l i zado  ( l 5BN,  lSSN,  e t c . )  as rgnaoo  a l  documen to ,  se  t i ene  que  i nd i ca r  en  l a  f o rma  p resc r i t a
oo r  l a  no rma  ao l i cab le  ( veanse  l as  No rmas  UNE 50 - . l 30  y  UNE 50 -007 ) .  Es  opc iona l  en  e i  caso  de  l as  pa r tes ,
cap i t u l os ,  e t c - ,  de  l as  monogra f ías  y  en  e l  de  l os  an ícu los ,  e t c . ,  de  l as  pub l i cac iones  en  se r i e .

E lemp lo :

r sBN 0 -1  5 - r83242 -0

7.11 Parte (capí tu lo,  ar t ícu io,  etc . )

7 .11 .1  Pa r tes  de  monogra l í as  ( cap r tu lo ,  vo iumen ,  apénc rce ,  e l c . )  o  de  pub l i cac iones  en  se r i e .  En  una
re íe renc ia  a  una  pa r te  c i e  una  monogra f i a  que  se  i den t r í i ca  de  manera  seoa rada  y  que  no  es  una
colaboración indeoendienre,  la  numeración,  t Í tu lo y  ot ros oeta l les propros de la  par te srguen a los que
corresooncien a la totalidad de la obra.

E jemp los :

a)  ROSCOE, lohn.  fhe Eaganda 2nd eci .  Lcndon .  Frank Cass,  i  975.  cap 8,  Governrnent ,  p.  232-270

b) PARKER, T. l .  y  HASWELL, W.A.  A textbook of  zoology.  óth ed-  vol .2 [Choroata] ,  rev ised by C.  Forster-
Cooper.  London :  MacMi l lan,  ' l  940.

c)  lournal  of  Documentat ton,  1983-1984,  vols .39-40.

7.11.2 Colaboraciones en monograf ías o publ icac iones en ser ie.  Los deta l les de la  responsabi l idad
pr inc ipal ,  t í tu lo,  etc . .  re lat ivos a la  colaboración i rán seguidos de una referencia a l  documento fuente como
un todo y se d is t ingui rán c laramente de e l  por  la  t rpograf ía,  la  puntuacrón o por  una palabra como por
ejernplo,  "En".  La local izacron del  ar t ícu lo dentro oe la  fuente se indicará,  a l  f ina i  de la  referencia,  mediante
su paginación.

Ejemplos:

a) PRICE. Derek de Solla. A general theory of bibliometric anci other cumulative advantage processes. In
GRf FFITH, Eelver C. Key papers in information science. New York : Knowledge Industry Publications,
1980,  p.  177-191.

14



UNE 50-104-94

D U R E R ,  A l b r e c h t  A  h a r e .  W a t e r c o l o u r ,  i 5 0 2 .  I n  S C H I L L I N G ,  E . ,  A l b r e c h t  D Ú r e r  d r a w i n g s  a n d

watercolours,  London :  Zwemmer,  1949,  f rontrsorc io

LARSON,  i u l i an  v  TANNELL ,  , c ,obe r r  5 .  P rob lems  In  acces rng  sc :en t r f i c  and  techn i ca l  se r i a l s .  Spec ta l

L ib ra r i es . l u l y /Aug .  1977 ,  vo l  .  68 ,n ' 718 ,  p .241 -  251

7.12 Elementos de las referencias a los documentos de patente

,ara los documentos de patente,  la  reíerencia puede empezar con e i  nombre del  so i ic i tante de la  patente

. cód i_oo  71 ) r )o ,  en  su  de fec to ,  con  e i  nombre  de l  p rop ie ra r i o  de  l a  pa ten te  ( cód rgo  73 ) ,  segu ido  de l  t í t u l o  de l

" ' " ño  
( cód igo  54 ) .  Las  pe rsonas  o  en t rdades  que  rea l i zan  o t ras  i unc iones  se  pueden  i nc lu i r  en  una

"nención de responsabi l idad subordinada'

-a referencia inc lu i rá e l  ident i í icador del  documento que se compone de

¡)  e l  noinbre del  país o de la  organización in ternacional  a no ser  que esté c laramente ident i f icado en la

c lase del  docurnento de patente [véase b)  más aba¡ol ,  en cuyo caso se puede omit i r ;

c)  la  c lase del  documento de patente (códi9o l2) ;

; )  e l  número del  documento de patente que consiste en e l  código UNE de dos c i f ras para e l  país

( N o r m a u N E 1 . 0 8 4 ) o e | c ó d i g o d e I a o r g a n i z a c i ó n i n t e r n a c i o n a i ( o M P | s t a n d a r d 5 T . 3 ) , e | n ú m e r o d e |
documento (código l  l )  y  e l  código de dos caracteres de la  c lase de documento (WIPO Standard ST.16) ,

pero como mínimo se debe usar  e l  nÚmero c ie documento (código l  l ) ;

á )  l a  f echa  de  pub l i cac ión  ( cód igos  4 l -47 )  de  acue rdo  con  l a  No rma  UNE 1  -143 -

t )

1 l

Ejemplo:

5ociété min iére et  metal lurg ique de Peñarroya'  Procede pour ia

r inventen) .  In t .  Cl . l :  C228 3/00;  C22B l9 l0Z Fecha del  deposr to

-P00102299A1 1984-03-07.

3 LISTAS DE REFERENCIAS BIBLIOGRÁFICAS

c i i sso lu t ion  se lec t ive  du  p lomb.  Beut ie r .  D .
i983-08-24.  Demande de brevet  européen
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8.1 Ordenación

,-as l ¡s tas de referencias brb l iográf icas se ordenan por  lo  general  a l fabét icamente por  e l  pr imer e lemento o

. ¡umér icamente segun e i  orc jen en que se c i tan en e l  texto

8.2 Dos o más referen<ias con e l  m¡smo pr imer e lemento

5i  una l is ta de referencias ordenada a l fabét icamente contrene dos o más con e l  mismo pr imer e lemento y

están rela(¡onadas consecutivamente, el primer elemento se puede sustituir por un 9uión en la segunda

referencia y sigutentes.

Ejemplo:

Graham, Sheila. Coltege of one- New York : Viking, 1967

- The real F. scott Fitzgerald thirty-five years later. New York: Grosset Dunlap, 1976.

I ) Los códigos que desrgnan las etiqueta5 en documentos de patentes modernos rdent¡fican los el€rnentos de inlormac¡ón (derivados

de los códrgo'  rNlD).
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8.3 Todas las referencias con e l  mismo pr imer e lemento

5i  todas las referencias de una l ¡s ta b ib l iográf ica o de una sección de una l is ta están ordenadas por  e l  mismo
elemento,  este puede omit i rse s iempre que e l  encabezamiento de la  l is ta o sección indique c laramente e l
e lemento común.

Ejemplo:

The published writting of WH Auden

Poems. London :  Pr ivate ly  pr in ted by Stephen Spender,  1928.

Poems. London:  Faber & Faber,  1930.

The Orators:  an Engl ish study.  London :  Faber & Faber,  1932

8.4 Si tuación del  e lemento "Responsabi l idad pr inc ipal"

5 i  una l is ta de referencias está ordenada de manera que e l  e lemento " responsabi l idad pr inc ipal"  no es
necesar io para la  a l fabet ización,  por  e jemplo,  en una l is ta c las i f icada,  d icho e lemento se puede indicar
desoués del  t í tu lo.

9 CrTAS

9.1 Relación entre referencias y citas en el texto

Una cita es una forma abreviada de referencia inserta entre paréntesis en el texto o añadida como nota a
pie de página,  a l  f ina l  del  capí tu lo o a l  f ina l  de todo e l  texto.  La c i ta  s i rve para ident i f icar  la  publ icac ión de
la que fuetomado el tema referido en el texto, una idea. etc. y para especificar su localización exacta en la
publ icación fuente.  5 i  no hay una l is ta independiente de referencias b ib l iográf icas añadida a l  f ina l  del  texto
o si la l ista no incluye referencias de todos los documentos citados en el texto, es esencial que la primera cita
de cada documento que no f igura en la  l is ta,  contenga un mínimo de los e lementos que se consideran
esencia les para una referencia básica en e l  capí tu lo 4.

Cuando se usan las citas conjuntamente con una lista de referencias bibliográficas, la cita contendrá los
datos suficientes para que haya una correspondencia clara entre la cita y la referencia bibliográfica de un
determinado documento. Esta correspondencia se establecerá mediante uno de los tres métodos que se
descri ben a conti nuación :

9.2 Método de las referencias numéricas

Los números intercalados en el texto, en forma de supraíndices o entre corchetes, se ref¡eren a documentos
por el orden en que se citan. Las citas sucesivas de un documento determinado reciben el mismo número
que la pr imera.5 i  se c i tan par tes concretas de un documento,  se pueden indicar  las páginas después de los
números.  Las referencias se oresentan en una l is ta ordenada numér icamente.

Ejemplo:

Texto y citas

El  con(epto de un colegio inv is ib le ha s ido examinado en las c iencias(24) .St ieg(13 p.556) hace notar  su
ausencia entre los h is tor iadores.  Puede ser ,  como señala Burchard(8) . . .

Referencias.'

8. BURCHARD, J.E. How humanists use a l ibrary. In /ntrex; report of a planning conference on information
transfer  exper iments,  Sept .  3,  1965.  Cambr idge,  Mass :  M. l .T.  Press,  1965,  p-  219.
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i 3 .  s . E G . M F . - í h e r n f o r m a i r o n n e e d s o f  h i s r o r i a n s .  c o l l e g e a n d R e s e a r c h L t b r a r t e s ,  N o v  1 9 8 1 , v o l  4 2 ' n " 6 '

o .  >4Y- )OU.

24 CRANE, D.  tnv is ib leco/ /eges '  Chicago:  Unrv of  Chicago Press '  1972'

34 .  BURCHARD,  J .E . ,

Referencias:

BURCHARD, JE.  HOW

transfer exPertments'

17

9.3 Notas secuencia les

Los números en iorma de suoraíndices o entre corchetes que srguen a las c i tas en e l  texto '  se ref ieren a las

no-r .as ordenadas nurner icar-nente por  orden c je apar ic ión en e i  mismo'  Estas notas pueden o no contener

c i t a s . 5 e e m p | e a u n n ú - e , o o e n o t a p a . u c a d a m e n < i o n o g r u p o d e m e n c i o n e s r e | a c i o n a d a s c o n e i t e x t o ; I a
nota correspondrente puede c i tar  más de un documento '

5 i u n d o c u m e n t o o e r e r m i n a o o 5 e < i t a m á s d e u n a v e z , i a s c i t a s s u c e s i v a s r e c i b e n n ú m e r o s d i s t i n t o s . U n a n o t a
que se ref iere a un documento c i tac io en una nota anterror '  o  repi te la  c i ta  completa o da e l  número de la

nota anter tor  con ta ¡ndicación de las páginas '

9 .3 . . 1  P r imera  ( i t a .5 i  l as  c i t as  se  p resen tan  como no tas '  l a  p r imera  c i t a  re fe r i da  a  un  de te rm inado

d o c u m e n t o ( y p r e f e r e n t e m e n t e l a p r r m e r a c i t a d e c a d a c a p í t u l o ) ' d e b e c o n t e n e r l o s e l e m e n t o s s u f i c i e n t e s
que aseguren la exacta correspondencia entre la  c i ta  y  la  entrada apropiada en la  l is ta independiente de

ref  erencias b i  b l  iográf  icas '

C o m o m í n i m o , l a p r r m e r a c i r a t i e n e q u e c o n t e n e r e | n o m b r e ( s ) d e | a u t o r o a u t o r e s y e | t í t u | o c o m p | e t o ( s i n
subt í tu los u ot ra in formación complementar ia dei  t í tu lo)  ta l  como í igure en l "  t : l : l : l : ' " -b ib l iográf ica y '  en

sU ca5o,  |as págrnas.  Los nombres de |os autores que 5e dan en ia c i ta  no es necesar lo que se indiquen en

forma inver t ida.

5 i  só lo e l  autor  o autores y e l  t í tu lo no Dastan para d is t ingui r  entre var ias entradas d,e-11, l is ta de reterenctas

bib l iográf icas,  hay que in i ru i r  en la . , t "  t "ntos-" i " . "n,or id ic ionales como sean necesar ios (edic ión '  año de

publ icación,  etc-) .

Ejemplo:

fexto.'

E l c o n < e p t o d e u n c o | e g i o i n v i s i b | e h a s i d o - e x a m i n a d o e n I a s c i e n c r a s 3 2 ' s t i e g ] 3 h a h e c h o n o t a r s u a u s e n ( | a
entre los h is tor iadores.  Puede ser '  como señala Burchard3a""

Cltas:

32.  CRANE. D. , lnv is ib le col leges '

33.  STIEG. M-F ,  The informat ion needs of  h is torrans '  p 556'

How numanists  use a l ibrarv,  P 219'

h u m a n i s t s u s e a I i b r a r y . I n / n t r e x . . r e p o r t o f a p | a n n i n g c o n f e r e n c e o n i n f o r m a t i o n
Sep t . : ,  1965 .  Cambr idg .  Mass '  :  M ' l ' T  P ress '  1955 '  p '  219 '

CRANE, D. lnvrsible co/leges. chicago : univ. of chicago Press' 1972'

5T lEG.MF.Th - . i n fo rma t l onneec i so f  h i s to r i ans ' co / / egeandResea rch  L ib ra r i es '  Nov  l 981 ' vo l ' 42 'no6 'p '

549-550.

S i e n l a s c i t a s s u c e s i v a s s e e m p | e a u n a a b r e v i a t u r a p a r a i d e n t i f i c a r | o s d o c u m e n t o s C t t a d o s c o n m a y o r
frecuencia, esta abrev¡atura debe desarrollarse ar"rrrl*" en la primera cita o en una lista de abreviaturas'
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Ejemp lo :

Primera cita:

NATHANIEL,  B.  Snunlef f ,  eo. ,  ,Qecords o i  the governor  and the company of  the M¿ssachuset ts  Bay rn New
Eng land  (1528 -86 ) ,  Bos ton ,  puo l i she r  unknown ,  i 853 -54 ,  5  vo l s . ,  ; o i .  l ,  p .  126  ( c i t ado  en  ade lan re  como
Mass.  Records) .

9 .3 .2  Segunda  c i t a  y  suces i vas .  La  segunda  c i t a  de  un  de te rm inaoo  documen to  y  t odas  l as  demás ,  pueden
ab rev ia rse  i nc luyendo  s imp lemen te  e l  ape i i r do  de l  au to r  o  au to res  y  una  fo rma  ab rev iada  de l  t í t u l o  más  e l
número  de  l a  pág rna  o  pag rnas ,  o  b ren  une  fo rm¿ ab rev rada  i nc i c¿da  en  l a  p r imera  c i t a  o  en  una  l i s t a  de
a brevi  atu ras.

E jemp lo :

a)  SUTTON, The analys is  of  f  ree vene form, p.246.

b)  Mass Records,  p.  . |28.

5 i  las c i tas están numeradas secuencia lmente según e l  orden con que aparecen en e l  texto,  la  segunda c i ta  y
l as  demás  pueoen  ab rev ia rse  i nc luyendo  s imp lemen te  e l  ape l l i do  de l  au to r  o  au to res  v  e l  número  de
re fe renc ra  de  l a  p r rmera  menc ión  de  l a  c i t a  más  e l  número  de  l a  páq ina  o  oáq inas .

E jemp lo :

Iexto:

El  concepto de un colegio invrs ib le ha s ido examinado en las c iencias.32 st ieg33 ha hecho norar  su ausencra
entre los h is tor iaoores.  Puede ser ,  como señala Burchardla . .  Más aoelante,  ha rndicado St ieo35. . .

Cit¿s:

32.  CRANE, D.  lnvtsble col leges Chicago :  Univ oí  Chicago Press,  1972.

33.  STEIG. MF. The informat¡on needs of  h is tor ians.  Col lege and Research L ibrar ies,  Nov.  1981,  vo l .42,  n.  6,
p.  549-550.

34.  BURCHARD, JE.  How humanists  use a l ibrary.  ln  ln t rex :  repor t  of  a p lanning conference on in format ion
transferexper iments,Sept .  3,  1965.  Cambr idge,  Mass. :  M. l  T Press.  I965.

35 .  5T lEG,  re f .  33 ,  p .556 .

9.4 Método del  pr imer e lemento y fecha

En el  texto se indica e l  pr imer e iemento y e l  año de publ icac ión del  documento c i tado.  Si  e l  pr imer e lemento
forma par te del  texto,  se Inoica a cont inuación,  entre parentesrs,  e l  año,  pero s i  e l  pr imer e lemento no
forma parte integrante del texto, se ponen entre paréntesis el primer elemento y el año. Si es necesario. se
puede indicar el número de las páginas despues del año y dentro del paréntesis- Si dos o más documenros
t ienen e l  mismo or imer e lemento y año,  se d is t inguen entre sr  con let ras minúsculas (a,  b,  c ,  etc . )  a
cont inuación del  año y dentro del  paréntes is .

Las referencias de los documentos se re lac ionan en una l is ta por  oroen a l fabét ico de los pr imeros e lementos
y,  a cont inuaciÓn oel  pr imer e lemento,  se indica e l  año de publ icacron y,  en su caso.  la  le t ra.

Ejemplo:

Texto y citas:

El  concepto de un colegio inv is i le  ha s ido examinado en las c iencias (Crane 1972).St ieg (1981,  p.555)  ha
hecho notar  su ausencia entre los h is tor iadores.  Puede ser ,  como señala Burchard (1965,  p.  219) . . .

, i :
;  _ t .
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l : a' 

tli,
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Referenclas.'

B U R C H A R D ,  J E  1 9 6 5  H o w  h u m ¿ n r s t s  u s e  a  l i b r a r y .  i n  l n t r e x  ;  i e p o r t  o n  a  p l a n n i n g  c o n f e r e n c e  o n

rn fo rma t ¡on  t rans fe r  expe r imen ts ,5ep t .3 ,  1965 .  Cambr i c i qe ,  Mass . :  l , ' 1  l .T .  P ress ,  1965 .

CRANE,  D .  1972 .  ! nv t s i b l e  co i l eges .  Ch rcago  :  Un i v  o i  Ch i cago  P ress

ST IEG.  MF .  1981 .  The  rn fo rma t ron  needs  o í  h r s to r i ans .  Co t l ege  anc j  Resea rch  L ib ra r i es ,  Nov .  i 9B ' l  , ' t o i  C2  n '

6,  p.  549-560

pa ra  l os  documen tos  con  más  c je  dos  au to res ,  se  puede  ab rev ia r  l a  c i l a  i nd i cando  so lamen te  e i  ape l l i do  oe l

onmer  au to r  segu roo  de  "e t  a / "  s i empre  que  con  i a  f o rma  ab rev raoa  no  5e  p roduzca  una  co r responoenc ia
- ^ ^ r . . . ^  ^ ^ , - ^  |  i :  l i ¡ + r  A a , o í o r o a r t > <  h i F r l i n n r á í i r : <
L U l l ¡ u > d  E l ¡ \ l c  l o  \ ¡ l o  Y  r e  r ¡ J \ q  v r  r \ . v r  v ¡ v ¡ ¡ v i ,

Si  l a  l i s t a  de  re fe renqas  b ib l i og ra f i cas  con t i ene  más  de  un  oocumen to  de l  m ismo  au to r  pub l i cado  en  e i

rn i smo  año ,  se  añaoe  una  l e t ra  (a ,  b ,  c , . . .  e t c . )  a l  año  de  pub l i cac ron  tan to  en  l a  c i t a  como  en  l a  l i s t a  oe

re fe renc ras  b ib l rog ra i i cas  pa ra  ga ran t r za r  una  exac ta  co r responoenc ta  en t re  c i t a  y  l a  re fe renc ra -

Ejemplo:

(Pas teu r  1848a ) .

1O E IEL IOGRAF iA

iSO 9 -  Documentación.  Transl i terac ión de carácteres c i r í l icos es lavos en caractéres /at inos.

ISO 233 - Documentacion. Transitter¿ción de caracteres arab¡cos en caracteres latinos-

ISO 259 - Documentación. Transliter¿ción de carácteres hebreos en caracteres lat¡nos.

iSO 843 -  Document¿ción.  Transl t teractón de caracteres gr iegos en caracteres /at jnos.

l50 5123 -  Docum.entacton.  Encab,ezamientO de mtCrof  tchas de /as monograf  ias y publ icactones en ser ie.

i50 7098 - Documentactón. RomanizaciÓn del chino.


